
Form. Function. Soul.  For 75 years, 
roots and vision have evolved 
through tradition, innovation, and 
design culture.
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Dal 1950, Floritelli Cucine dà forma 
a spazi di vita autentici, fondendo 
artigianalità, design e innovazione. 
Il 75° anniversario celebra radici solide 
con lo sguardo rivolto al futuro.

Since 1950, Floritelli Cucine has 
been create authentic living spaces 
by combining craftsmanship, design 
and innovation. The 75th anniversary 
celebrates solid roots with an eye 
on the future.

Desde 1950, Floritelli Cucine ha 
dado forma a auténticos espacios de 
vida fusionando artesanía, diseño e 
innovación. El 75 aniversario celebra 
sus sólidas raíces con la vista puesta 
en el futuro.

Depuis 1950, Floritelli Cucine crée des 
espaces de vie authentiques en alliant 
artisanat, design et innovation. 
Le 75e anniversaire célèbre des 
racines solides tout en étant tourné 
vers l’avenir.
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Il progetto Sistema 84 rimodula le proporzioni 
della cucina per creare nuovi standard che 
garantiscano più spazio, maggiore funzionalità 
e un’estetica raffinata. Cambiano le profondità e 
altezze di piano, basi e pensili. Lo spessore dello 
zoccolo viene ottimizzato, aumenta la qualità 
di materiali e finiture. Le dotazioni tecniche di 
base superano lo standard medio delle cucine. 
Sistema84 stabilisce  i nuovi parametri del 
progetto cucina.

El proyecto Sistema 84 remodela las proporciones 
de la cocina para crear nuevos estándares de más 
espacio, mayor funcionalidad y estética refinada. 
Cambian la profundidad y la altura de la encimera 
y de los muebles bajos y altos. Se optimiza el 
grosor del zócalo y aumenta la calidad de los 
materiales y acabados. El equipamiento técnico 
básico supera el estándar medio de las cocinas. 
Sistema84 establece los nuevos parámetros del 
diseño de cocinas.

Our Sistema 84 project reshapes the kitchen 
proportions to create new standards allowing 
for more space, greater functionality and a 
uniquely refined look. The depths and heights 
of worktops, base and wall units have changed. 
The thickness of the socle has been optimized, 
the quality of materials and finishes has been 
further enhanced. The basic technical equipment 
now exceeds the average kitchen standards. Our 
Sistema84 is now establishing new parameters 
for kitchen projects.

Le projet Sistema 84 remodule les proportions de 
la cuisine pour créer de nouveaux standards qui 
garantissent plus d’espace et de fonctionnalité 
associés à une esthétique raffinée. Les 
profondeurs et les hauteurs du plan, des 
éléments bas et des éléments hauts changent. 
L’épaisseur de la plinthe est optimisée, la qualité 
des matériaux et des finitions augmente. Les 
équipements techniques de base dépassent le 
niveau moyen des cuisines. Sistema84 établit les 
nouveaux paramètres du projet cuisine.

CUSTOM
YOUR 
IDEAS
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DOOR
SYSTEM

CHOOSE YOUR LANGUAGE

COMBINE
THE ELEMENTS

BE INSPIRED

Il Sistema 84 consente di progettare la propria cucina in 
modo flessibile e personalizzato. Lo stile e le soluzioni 
possono essere combinate insieme. L’elemento guida 
è l’anta che è liscia, con cornice e tridimensionale, 
con maniglia o con Gola GLine e DLine. Si possono 
miscelare a scelta mantenendo la modularità, per 
costruire un progetto sempre nuovo. Abbiamo scelto 
di presentare delle Inspiration come idee progettuali 
e suggerimenti di possibili soluzioni.

Sistema 84 allows you to design your own kitchen in 
a flexible and customised way. Style and solutions can 
be combined. The key element is the door, which is 
smooth, framed, and three-dimensional, with a handle 
or GLine and DLine groove. They can be mixed and 
matched as desired while maintaining modularity, to 
build an ever-changing design. We chose to present 
Inspirations as design ideas and possible suggestions.

El Sistema 84 le permite diseñar su cocina de forma 
flexible y personalizada. Es posible combinar estilo 
y soluciones. El elemento rector es la puerta, lisa, 
enmarcada y tridimensional, con tirador o con ranuras 
GLine y DLine. Pueden mezclarse y combinarse 
como se desee, manteniendo la modularidad, para 
construir un diseño siempre cambiante. Hemos optado 
por presentar Inspiration como ideas de diseño y 
sugerencias para posibles soluciones.

Sistema 84 permet de concevoir la cuisine de manière 
flexible et personnalisée. Les solutions sont multiples 
sans jamais renoncer au style. L’élément principal est 
la porte qui est lisse, avec cadre et tridimensionnelle, 
avec poignée ou avec prise de main GLine et DLine. 
Il est possible de les mélanger à volonté tout en 
maintenant la modularité, pour construire un projet 
sans cesse renouvelé. Nous avons choisi de présenter 
des compositions Inspiration comme idées de projet 
et de suggestions possibles.

Ares Milled Slim DafneKea Frame
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EVOLUTION
OF TRADITION

Il progetto C_34 celebra i 75 anni di Floritelli Cucine 
e introduce un nuovo approccio al design della 
cucina, dove linee organiche e sinuose, guidate dal 
caratteristico taglio a 34° si fondono a materiali pregiati 
e soluzioni tecnologiche intelligenti completamente 
personalizzabili. I fianchi curvi sostituiscono i terminali 
tradizionali, generando transizioni morbide e un senso 
di fluidità. L’impiego di materiali esclusivamente 
naturali, per i piani come granito, quarzite e marmo 
e il taglio obliquo creano una percezione visiva di 
leggerezza e spessore minimale. Il top si interseca con 
l’anta in un effetto di linee e continuità espressione di 
una lunga tradizione e maestria artigianale.

To celebrate 75 years of Floritelli Cucine, the C_34 
project presents a new approach to kitchen design. 
The blend of organic lines, characteristic 34° cut, fine 
materials and intelligent, customisable technology 
creates a sense of fluidity and lightness. The use 
of natural materials, such as granite, quartzite 
and marble, and the oblique cut, creates a visual 
perception of continuity and minimal thickness. The 
worktop intersects with the door in an effect of lines 
and continuity that expresses a long tradition and 
craftsmanship.

El proyecto C_34 celebra los 75 años de Floritelli Cucine 
e introduce un nuevo enfoque en el diseño de cocinas, 
donde las líneas orgánicas y sinuosas, guiadas por el 
característico corte de 34°, se fusionan con materiales 
nobles y soluciones tecnológicas inteligentes 
totalmente personalizables. Los laterales curvos 
sustituyen a los terminales tradicionales, generando 
transiciones suaves y una sensación de fluidez. El uso 
de materiales naturales para las encimeras, como el 
granito, la cuarcita y el mármol, y el corte oblicuo crean 
una percepción visual de ligereza y espesor mínimo. La 
encimera se cruza con la puerta en un efecto de líneas y 
continuidad que expresa una larga tradición y maestría 
artesanal.

Pour les 75 ans de Floritelli Cucine, le projet C_34 
présente une nouvelle approche du design de la cuisine. 
Ses lignes organiques et sinueuses, guidées par la 
coupe à 34°, marient matériaux précieux, technologies 
intelligentes et personnalisation. Les côtés incurvés 
remplacent les extrémités traditionnelles pour des 
transitions douces et une sensation de fluidité. Les 
plans de travail en matériaux naturels (granit, quartzite, 
marbre) et la coupe oblique donnent une perception 
de légèreté et d’épaisseur minimale. Le plan de travail 
croise la porte dans un effet de lignes et de continuité 
qui exprime tradition et savoir-faire artisanal.

DESIGNED TO CELEBRATE OUR 75TH ANNIVERSARY

Timeless Authenticity
1950 2025

FLUID
SPACE
C_34

Scan to watch the video
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INSPIRATION 01_MILANO

INTELLIGENT AND FLUID SPACE

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

ELEMENTO LIFT
LIFT UNIT

Metallo Liquido Titanio 
satinato anticato

Quarzite Naturale Elegant 
Grey

Snack  
Eucalipto Termocotto

Eucalipto Termocotto Acciao Inox
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Linee morbide con taglio a 34° 
su frontali, piani e terminali. 
Materiali eterogenei si integrano 
con precisione formale. Il 
tavolo Snack Moon, in Eucalipto 
Termocotto con bordo sgusciato, 
riduce visivamente il volume e 
conferisce un’estetica organica.

Soft lines with a 34° cut on 
fronts, tops, and ends. Different 
materials are integrated with 
formal precision. The Snack 
Moon table, in thermo-cooked 
eucalyptus with a shelled edge, 
visually reduces the volume and 
gives it an organic aesthetic.

Líneas suaves con corte a 34° 
en frentes, planos y extremos. 
Materiales heterogéneos se 
integran con precisión formal. 
La mesa Snack Moon, en 
eucalipto termococido con borde 
biselado, reduce visualmente el 
volumen y confiere una estética 
orgánica.

Lignes douces avec coupe à 34° 
sur les façades, les plans et 
les extrémités. Des matériaux 
hétérogènes s’intègrent avec 
une précision formelle. La table 
Snack Moon, en eucalyptus 
thermocuisson avec bord évasé, 
réduit visuellement le volume 
et confère une esthétique 
organique.
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ante in Metallo Liquido Titanio definiscono 
un ambiente materico ed elegante. La 
maxi cappa tubolare in acciaio si allinea 
perfettamente ai fuochi, enfatizzando la 
verticalità. 

The Elegant Grey natural quartzite worktop 
and Titanio liquid metal doors create a 
material and elegant environment. The 
large tubular steel hood aligns perfectly 
with the hob, emphasising the verticality. 

La encimera en cuarcita natural Elegant 
Grey y las puertas en metal líquido Titanio 
definen un ambiente material y elegante. 
La maxi campana tubular en acero se alinea 
perfectamente con los fogones, enfatizando 
la verticalidad. 

Le plan de travail en quartzite naturel 
Elegant Grey et les portes en métal liquide 
Titanio créent un environnement élégant 
et riche en matières. La grande hotte 
tubulaire en acier s’aligne parfaitement 
avec les feux, soulignant la verticalité. 

Top in Quarzite Naturale Elegant Grey e 
ante in Metallo Liquido Titanio definiscono 
un ambiente materico ed elegante. La 
maxi cappa tubolare in acciaio si allinea 
perfettamente ai fuochi, enfatizzando la 
verticalità. 
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integra il sistema Lift un meccanismo 
ergonomico e personalizzabile che 
crea spazi di lavoro versatili, nasconde 
gli elementi non in uso e ottimizza 
l’estetica e la funzionalità della cucina.

The organic, contemporary design 
incorporates the Lift system, an 
ergonomic, customisable mechanism 
that creates versatile workspaces, 
conceals unused items and optimises 
the aesthetics and functionality of the 
kitchen.

Le design organique et contemporain 
intègre le système Lift, un mécanisme 
ergonomique et personnalisable qui 
crée des espaces de travail polyvalents, 
cache les éléments non utilisés et 
optimise l’esthétique et la 
fonctionnalité de la cuisine.

El diseño orgánico y contemporáneo 
integra el sistema Lift, un mecanismo 
ergonómico y personalizable que crea 
espacios de trabajo versátiles, oculta 
los elementos que no se utilizan y 
optimiza la estética y la funcionalidad 
de la cocina.
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Colonne in Eucalipto Termocotto e 
boiserie in Quarzite con ripiani, cantina 
e luci integrate definiscono uno spazio 

materico ed essenziale. La gola con 
terminali a 45° crea un effetto di 

continuità e coerenza formale.

Columns in heat-treated eucalyptus and 
quartzite panelling with shelves, wine cellar 

and integrated lighting define a material 
and essential space. The groove with 45° 

end caps creates an effect of continuity and 
formal consistency.

Las columnas de eucalipto termocurado 
y los paneles de cuarzo con estantes, 
bodega y luces integradas definen un 
espacio material y esencial. El rebaje 

con terminales a 45° crea un efecto de 
continuidad y coherencia formal.

Des colonnes en eucalyptus thermo-traité 
et des boiseries en quartzite avec étagères, 

cave à vin et éclairage intégré définissent 
un espace matériel et essentiel. La rainure 

avec extrémités à 45° crée un effet de 
continuité et de cohérence formelle.
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INSPIRATION 02_PRATO

INTELLIGENT AND FLUID SPACE

MATERIALS

BASI / PIANO
BASES / WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

CAPPA + DETTAGLI 
HOOD + DETAILS

Rame Argento Satinato 
Anticato

Marmo Cipollino Rosso

Snack  
Eucalipto Termocotto

Eucalipto Termocotto Nero Opaco (Polvere)
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Unione di materiali pregiati 
e soluzioni intelligenti, in 
un’estetica organica, funzionale 
ed essenziale. Top in Marmo 
Cipollino Rosso e ante in 
Metallo Liquido Rame Argento 
satinato anticato si integrano 
con precisione formale e 
definiscono un ambiente 
materico ed elegante. 

A combination of fine materials 
and intelligent solutions, in 
an organic, functional and 
essential aesthetic. Cipollino 
Rosso Marble tops and antique 
satin-finish Silver Copper 
Liquid Metal doors integrate 
with formal precision and 
define a material and elegant 
environment. 

Alliance de matériaux précieux 
et de solutions intelligentes se 
décline dans une esthétique 
organique, fonctionnelle et 
essentielle. Le plateau en 
Marbre Cipollino Rosso et les 
portes en Métal Liquide Cuivre 
Argent vieilli satiné s’intègrent 
avec une précision formelle et 
définissent un environnement à 
la fois matériel et élégant. 

Una combinación de materiales 
nobles y soluciones inteligentes 
con una estética orgánica, 
funcional y esencial. La 
encimera de Mármol Cipollino 
Rosso y las puertas de Metal 
Líquido Cobre Plateado 
satinado y envejecido se 
integran con precisión formal y 
crean un ambiente elegante y 
sofisticado. 
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Colonne attrezzate in Eucalipto 
Termocotto con meccanismi Ghost 
System nascondono forni e vani 
dedicati. La maestria artigianale 
definisce un ambiente funzionale e 
contemporaneo.

Equipped columns in Heat-Treated 
Eucalyptus with Ghost System 
mechanisms conceal ovens and 
dedicated compartments. Artisanal 
craftsmanship defines a functional 
and contemporary environment.

Las columnas equipadas en 
eucalipto termocurado con 
mecanismos Ghost System 
ocultan hornos y compartimentos 
específicos. La maestría artesanal 
define un ambiente funcional y 
contemporáneo.

Des colonnes équipées en 
eucalyptus thermo-cuit avec 
mécanismes Ghost System 
dissimulent des fours et des 
compartiments dédiés. Le 
savoir-faire artisanal définit un 
environnement fonctionnel et 
contemporain.
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ante in Metallo Liquido Rame Argento 
satinato anticato si intersecano con 
precisione. La lavorazione delle 
superfici e la maestria artigianale del 
taglio curvo enfatizzano continuità 
e perfezione formale. Un dialogo 
armonico tra materiali e linee.

The Cipollino Rosso Marble top and 
the antique satin-finish Silver Copper 
Liquid Metal doors intersect with 
precision. The surface finish and the 
masterful craftsmanship of the curved 
cut emphasise continuity and formal 
perfection. A harmonious dialogue 
between materials and lines.

La parte superior en Mármol Cipollino 
Rosso y las puertas en Letal Líquido 
Cobre Plata satinado envejecido se 
entrecruzan con precisión. El trabajo de 
las superficies y la maestría artesanal 
del corte curvo enfatizan la continuidad 
y la perfección formal. Un diálogo 
armonioso entre materiales y líneas.

Le plateau en Marbre Cipollino Rosso 
et les portes en Métal Liquide Cuivre 
Argent satiné vieilli s’imbriquent avec 
précision. Le travail des surfaces et 
le savoir-faire artisanal de la découpe 
courbe soulignent la continuité et 
la perfection formelle. Un dialogue 
harmonieux entre les matériaux et les 
lignes.
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Le vetrine Cinetto con illuminazione interna 
valorizzano i volumi con eleganza, definendo 
spazi essenziali e raffinati. Il fianco strutturale 
in vetro coniuga estetica e funzionalità in 
perfetto equilibrio.

Cinetto display cabinets with internal lighting 
elegantly enhance volumes, defining essential 
and refined spaces. The structural glass side 
combines aesthetics and functionality in perfect 
balance.

Les vitrines Cinetto avec éclairage intérieur 
mettent en valeur les volumes avec élégance, 
définissant des espaces essentiels et raffinés. 
Le côté structurel en verre allie esthétique et 
fonctionnalité dans un équilibre parfait.

Las vitrinas Cinetto con iluminación interior 
realzan los volúmenes con elegancia, 
definiendo espacios esenciales y refinados. El 
lateral estructural de cristal combina estética y 
funcionalidad en perfecto equilibrio.
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ARES
INSPIRATION 03

METAL SURFACES CREATES VOLUMES

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

PENSILI
WALL UNITS

Metallo Liquido Superopaco  
Hybrid Bronzo scuro

Metallo Liquido Champagne-
satinato anticato

Multistrato Rovere Moka Multistrato Rovere Moka

Dekton® Kelya

Multistrato Rovere Moka

Metallo Liquido Superopaco
Hybrid Bronzo scuro

Vetro /
Alimunium Champagne
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Isola attrezzata con piano 
cottura a induzione e vani 
portaoggetti in alluminio. 
Il piano lavoro multilivello 
in Dekton® disegna delle 
geometrie pure sottolineate 
dalla differenza cromatica tra 
il piano scuro e la finitura 
Metallo Liquido Champagne.

Island equipped with induction 
hob and aluminium storage 
compartments. The multi-level 
worktop in Dekton® creates
pure geometries that are 
emphasised by the chromatic 
difference between the dark 
top and the Metal Liquid 
Champagne finish.

Isla equipada con placa de 
inducción y compartimentos de 
almacenamiento de aluminio. 
La encimera multinivel de 
Dekton® dibuja geometrías 
puras acentuadas por la 
diferencia de color entre la 
encimera oscura y el acabado 
Metal Liquid Champagne.
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Îlot équipé avec plaques à 
induction et compartiments 
porte-objets en aluminium. 
Le plan de travail à plusieurs 
niveaux en Dekton® dessine des 
géométries pures soulignées 
par la différence chromatique 
entre le plan foncé et la finition 
Liquid Metal Champagne.
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Soluzione 3 Gole D-line con
modello a due cassetti e un
cestone. Ottimizzazione 
massima della capienza. 
Sistema gola piatta D-line con 
sezione anta personalizzabile: 
profilo alluminio curvo o taglio 
a 30 gradi.

Solution 3 D-line grooves 
with two drawers and one pan 
drawer.
Storage space optimisation.
D-line flat groove system with 
customisable door section: 
curved aluminium profile or 
30-degree edge angle.

Solución D-line de 3 
ranuras con modelo de 
dos cajones y gancho. 
Máxima optimización de 
la capacidad. Sistema 
de ranura plana D-line 
con sección de puerta 
personalizable: perfil de 
aluminio curvado o recorte 
de 30 grados.

Solution 3 Prises de main 
D-line avec modèle à deux 
tiroirs et un casserolier. 
Optimisation de la
capacité de rangement.
Système prise de main plate 
D-line avec section porte 
personnalisée: profil en 
aluminium courbe ou avec
découpe à 30 degrés.
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Colonne Ghost tutta altezza 
con soluzioni multi-funzione
integrate: portaoggetti, piani
lavoro e accessori. 
È possibile personalizzare gli 
interni con diverse soluzioni, 
sfruttando i sopralzi come 
ulteriore spazio dispensa.

Full-height Ghost tall units
with integrated multi function 
solutions: storage, worktops, 
and accessories. A variety of 
solutions can be provided to 
customise the interior, using 
the upper compartments as 
additional storage space.

Columnas Ghost de altura 
completa con soluciones 
multifuncionales integradas: 
almacenamiento, encimeras 
y accesorios. Es posible 
personalizar el interior 
con diferentes soluciones, 
utilizando los armarios 
superiores como espacio de 
almacenamiento adicional.

Colonnes Ghost à toute hauteur 
avec solutions multifonction 
intégrées: porte-objets, plans 
de travail et accessoires. Il est
possible de personnaliser 
les espaces internes avec 
différentes solutions, en 
utilisant les rehausses 
comme espace de rangement 
supplémentaire.
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L’intera struttura della cucina è
in multistrato, i ripiani in vetro
fumé e alluminio antigraffio.
L’effetto scenografico delle vetrine 
alleggerisce i volumi.
Il retrotop laccato champagne, 
in tinta con zoccolo, finitura anta, 
gola e vetrine, è dotato 
di illuminazione integrata
antiriflesso. Il piano in Dekton® 
da 1,2 cm spicca per matericità e 
la leggerezza visiva, contenendo 
soluzioni salvaspazio escluisive.

The entire kitchen structure is
made of multilayer plywood, the
shelves of smoked glass and
scratch-resistant aluminium. The 
spectacular effect of the display 
cabinets lightens the volumes. The 
champagne lacquered backtop – 
matching the plinth, door, groove, 
and display cabinets 
finish – features integrated 
antiglare lighting. The 1.2cm 
Dekton® top stands out for 
its material nature and visual 
lightness, while containing 
exclusive space-saving
solutions.

Toda la estructura de la cocina 
es de madera contrachapada, los 
estantes de cristal ahumado y 
aluminio resistente a los arañazos. 
El efecto escenográfico de las 
vitrinas aligera los volúmenes. 
La encimera lacada en color 
champán, a juego con el zócalo, 
el acabado de la puerta, la ranura 
y las vitrinas, está equipada con 
iluminación antideslumbrante 
integrada. La encimera Dekton® de 
1,2 cm destaca por su materialidad 
y ligereza visual, y contiene 
soluciones excluyentes para 
ahorrar espacio.

Toute la structure de la cuisine
est en multiplis, les étagères
sont en verre fumé et aluminium 
antirayures. L’effet scénographique 
des vitrines allège les volumes. 
Le système à l’arrière du plan, 
en laqué champagne, assorti à la 
plinthe, finition porte, prise de main 
et vitrines, est équipé d’éclairage 
intégré antireflet. Le plan en 
Dekton® d’1,2 cm d’épaisseur se 
distingue par son effet matière et sa 
légèreté visuelle, et accueille des 
solutions gain de place exclusives.



54 55INSPIRATION 03 / ARES INSPIRATION 03 / ARES

Le colonne Ghost con le ante a
scomparsa totale permettono

l’inserimento di soluzioni
funzionali modulabili, tra cui

gli elettrodomestici. L’esclusivo
sistema consente di costruire

intere pareti attrezzate 
e dispense ottimizzate.

Ghost tall units with fully
retractable doors allow the

insertion of modular functional
solutions, including household

appliances. This unique system
allows for the creation of entire wall 

units and optimised cupboards.

Los armarios altos Ghost con 
puertas totalmente ocultas 

permiten la inserción de soluciones 
funcionales modulares, incluidos 

los electrodomésticos. Este sistema 
único permite construir armarios altos 

completos y despensas optimizadas.

Les colonnes Ghost avec portes
escamotables permettent d’insérer des 

solutions fonctionnelles modulaires 
notamment les électroménagers. Grâce 

à ce système exclusif, il est possible 
de réaliser de grandes compositions 

équipées avec des espaces de 
rangement optimisés.
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Pensili tutta altezza con ante
vetrina fumè, con telaio in alluminio 
champagne 3D. 
La profondità maggiorata consente 
l’inserimento di una cantina a vista 
integrata e ripiani boiserie. 
I pensili sono dotati di illuminazione 
antiriflesso a scomparsa.

Full-height wall units with smoked
glass doors, with 3D champagne
aluminium frame. The increased
depth makes room for an integrated 
open wine cabinet and boiserie shelves. 
The wall units are provided with 
concealed anti-glare lighting.

Armarios altos de altura completa 
con puerta de cristal ahumado, con 
marco de aluminio champán 3D. La 
mayor profundidad permite la inserción 
de una bodega visible integrada y 
estantes de boiserie. Los armarios 
altos están equipados con iluminación 
antideslumbrante oculta.

Éléments hauts à toute hauteur
avec portes en verre fumé et cadre
en aluminium champagne 3D. La
plus grande profondeur permet
d’insérer le range-bouteilles
apparent intégré et les étagères.
Les éléments hauts sont équipés
d’éclairage antireflet invisible.
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SLIM + ARES
INSPIRATION 04

FRAMED WOOD FOR NATURAL FEELING

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

BOISERIE
BOISERIE

LIBRERIA
BOOKCASE

Slim Anice Stellato

Neolith® Calatorao

Metallo Liquido Acciaio
Ossidato Strong

Metallo Liquido Acciaio
Ossidato Strong

Slim Anice Stellato

Fenix Rosso Jaipur
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Luce, materia, dettaglio.
Il progetto è una miscela cromatica
tra impiallacciato Rovere Mezza
Fiamma Carbone, Fenix® Rosso
Jaipur e Metallo Liquido Acciaio
Ossidato.

Light, material, detail. The design
is a chromatic blend of Half Flat
Carbone Oak veneer, Jaipur Red
Fenix®, and Liquid Metal Oxidised
Steel.

Lumière, matière, détail. Le projet
est un mélange chromatique entre
les finitions plaqué Chêne Demi
Flamme Carbone, Fenix® Rouge
Jaipur et Métal Liquide Acier
Oxydé.

Luz, materia, detalle.El diseño es una 
mezcla cromática de chapa Rovere 
MezzaFiamma Carbone, Fenix® 
RossoJaipur y Liquid Metal Acciaio 
Ossidato.
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La parete a filo realizzata con 
colonne e sopralzi, contiene due 
Ghost Unit, con ante a scomparsa 
totale e spazi multifunzione. 
Lo schienale in Dekton® viene 
enfatizzato dall’illuminazione
integrata nel ripiano.

The flush wall made with columns 
and top units contains two Ghost 
Units, with fully concealed doors 
and multifunctional spaces. 
The Dekton® back panel is 
emphasised by the integrated 
under-shelf lighting.

La composition parfaitement
lisse réalisée avec des colonnes
et des rehausses contient deux
unités Ghost, avec des portes
complètement escamotables et
des espaces multifonctions. 
Le panneau arrière en Dekton®

est mis en valeur par l’éclairage
intégré sous l’étagère.

La pared enrasada de columnas y 
paneles superiores contiene dos 
Ghost Units, con puertas totalmente 
ocultas y espacios multifuncionales. 
El panel trasero Dekton® se realza 
con iluminación integrada en la 
estantería.
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L’anta con cornice trova in questa 
soluzione tecnica con terminale a “C” 
una resa estetica straordinaria, che 
sottolinea la ricchezza progettuale 
e il potenziale della finitura.

The framed door finds in this technical 
solution with a “C”- shaped end an 
extraordinary aesthetic result, which 
highlights the richness of the design 
and the potential of the finish.

La porte avec cadre trouve dans 
cette solution technique avec profil 
terminal en « C » un effet esthétique 
extraordinaire qui souligne la richesse 
du projet et le potentiel de la finition.

La puerta enmarcada encuentra en 
esta solución técnica con el terminal 
“C” un extraordinario atractivo estético, 
destacando la riqueza del diseño y el 
potencial del acabado.
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Lo spazio è governato da
un’architettura definita da
volumi geometrici che si
fondono, tra indoor e outdoor,
in cui la cucina si configura
come un elemento portante.

The space is defined by an
architecture based on merging
geometric volumes, both
indoors and outdoors, with the
kitchen as a key element.

El espacio se rige por una 
arquitectura definida por 
volúmenes geométricos que 
fusionan interior y exterior, con la 
cocina como elemento de apoyo.

L’espace est régi par une
architecture définie par des
volumes géométriques qui
se fondent entre l’intérieur et
l’extérieur, et dans laquelle la
cuisine est un élément porteur.
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Le geometrie essenziali 
caratterizzano la cucina. La 
dispensa è composta da colonne 
H147. Si attenua l’impatto visivo 
del mobile che lascia spazio alla 
boiserie in Metallo Liquido Acciaio 
Ossidato. La libreria a giorno con 
schienale in Fenix® Rosso Jaipur 
esalta le cromie.

Essential geometries characterise 
the kitchen. The pantry is composed 
of H147 tall units. The visual impact 
of the cabinet is reduced, leaving 
space for the Liquid Metal Oxidised 
Steel boiserie. The open shelf 
bookcase with back panel in Jaipur 
Red Fenix® enhances the colours.

Las geometrías esenciales 
caracterizan la cocina. La despensa 
se compone de columnas H147. 
El impacto visual del mueble se 
suaviza, dejando espacio para el 
revestimiento de acero oxidado 
Liquid Metal. La librería abierta 
con trasera en Fenix® Jaipur Red 
realza los colores.

Les géométries essentielles 
caractérisent la cuisine. La partie 
rangement est composée de 
colonnes H147. L’impact visuel du 
meuble s’atténue en laissant place 
à la boiserie dans la finition Métal
Liquide Acier Oxydé. 
La bibliothèque avec panneau 
arrière en Fenix® Rouge Jaipur
met en valeur les couleurs.

74INSPIRATION 04 / SLIM + ARES



76 77INSPIRATION 04 / SLIM + ARES INSPIRATION 04 / SLIM + ARES

L’isola lavoro con piano in Dekton® pasta piena contiene 
il lavello e i fuochi.  La struttura presenta il sistema 

3 gole,  due cassetti e cestone, dove viene mantenuta 
l’estetica della cornice Slim.

The island with a through-coloured Dekton® worktop 
accommodates the sink and burners. The structure 

features the 3-groove system, two drawers and a pan 
drawer, with the same aesthetics as the Slim frame.

L’îlot avec plan en Dekton® teinté dans la masse 
contient l’évier et les brûleurs. La structure présente 

le système à 3 prises de main, deux tiroirs et un 
casserolier qui maintient l’esthétique du cadre Slim.

La isla de trabajo con encimera Dekton® de cuerpo 
entero contiene el fregadero y la placa de cocción. 

La estructura cuenta con el sistema de 3 ranuras, dos 
cajones y una cesta, donde se mantiene la estética del 

marco Slim.
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FRAME +ARES
INSPIRATION 05

THE ELEGANCE OF CITY LIVING

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

PENSILI
WALL UNITS

Frame
Laccato Opaco Crema 

Ares
Eucalipto Termocotto

Vetro / 
Alluminio Champagne

Marmo Patagonia White 

Frame
Laccato Opaco Crema 

Metallo Liquido Champagne
satinato anticato
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La vetrina deluxe con lo schienale retroilluminato 
“Solaris” e la cantina attrezzata è una soluzione 
che unisce stile e funzionalità creando un effetto 
elegante e sofisticato.

The deluxe display case with the backlit “Solaris” 
back and the equipped wine cellar is a solution 
that combines style and functionality, creating an 
elegant and sophisticated effect.

La vitrina de lujo con trasera «Solaris» 
retroiluminada y bodega equipada es una solución 
que combina estilo y funcionalidad, creando un 
efecto elegante y sofisticado.

La vitrine de luxe avec le dos rétroéclairé « Solaris 
» et la cave à vin équipée est une solution qui allie 
style et fonctionnalité, créant un effet élégant et 
sophistiqué.



84 85INSPIRATION 05 / FRAME + ARES INSPIRATION 05 / FRAME + ARES84 85INSPIRATION 05  /  FRAME + ARES INSPIRATION 05  /  FRAME + ARES



86 87INSPIRATION 05 / FRAME + ARES INSPIRATION 05 / FRAME + ARES

Gli elementi a giorno dell’isola 
alleggeriscono la struttura, 
donando al volume un aspetto 
più dinamico. Le ante con 
profilo perimetrale “ultra slim”, 
realizzate in MDF laccato, 
offrono un design che combina 
leggerezza visiva e solidità 
strutturale.

The open elements of the island 
lighten the structure, giving 
the volume a more dynamic 
appearance. The doors with an 
“ultra slim” perimeter profile, 
made of lacquered MDF, offer 
a design that combines visual 
lightness and structural solidity.

Los elementos abiertos de 
la isla aligeran la estructura, 
dando al volumen un aspecto 
más dinámico. Las puertas con 
perfil perimetral «ultra slim», 
de MDF lacado, ofrecen un 
diseño que combina ligereza 
visual y solidez estructural.

Les éléments ouverts de l’îlot 
allègent la structure, donnant 
au volume un aspect plus 
dynamique. Les portes au profil 
périmétral « ultra slim », en 
MDF laqué, offrent un design 
qui allie légèreté visuelle et 
solidité structurelle.
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The entire kitchen structure is
made of multilayer plywood, the
shelves of smoked glass and
scratch-resistant aluminium. The 
spectacular effect of the display 
cabinets lightens the volumes. The 
champagne lacquered backtop – 
matching the plinth, door, groove, 
and display cabinets 
finish – features integrated 
antiglare lighting. The 1.2cm 
Dekton® top stands out for 
its material nature and visual 
lightness, while containing 
exclusive space-saving
solutions.

Il tavolo in Eucalipto Termocotto ha un diametro di 190 cm e uno 
spessore di 6 cm sia per il piano che per il basamento.  Un pezzo unico 

che vanta un elegante bordo sgusciato e una finitura impiallacciata. 

The thermo-baked Eucalyptus table has a diameter of 190 cm and a 
thickness of 6 cm for both top and base.  A unique piece that boasts an 

elegant shelled edge and a veneered finish.

La mesa de eucalipto termoendurecido tiene un diámetro de 190 cm  
y un grosor de 6 cm tanto para el tablero como para la base.  

Una pieza única que presume de un elegante borde  
descascarillado y un acabado chapado.

La table en Eucalyptus thermo-cuit a un diamètre de 190 cm et une 
épaisseur de 6 cm pour le plateau et la base. C’est une pièce unique qui 

présente un élégant bord bombé et une finition plaquée.
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Il piano è realizzato in pietra Patagonia, 
un granito naturale brasiliano rinomato 

per la sua durezza e resistenza. Il suo 
spessore minimale conferisce al design 

una leggerezza distintiva.

The top is made of Patagonia stone, a 
natural Brazilian granite renowned for 
its hardness and strength. Its minimal 

thickness gives the design a distinctive 
lightness.

La encimera es de piedra Patagonia, 
un granito natural brasileño famoso 

por su dureza y resistencia. Su mínimo 
grosor confiere al diseño una ligereza 

inconfundible.

Le plateau est en pierre de Patagonie, 
un granit naturel brésilien réputé 

pour sa dureté et sa résistance. Son 
épaisseur minimale confère au design 

une légèreté particulière.
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La cappa incassata in Metallo Liquido 
Champagne, con fianchi stondati 
che richiamano le curve del tavolo 
Snack Moon. La boiserie, dotata di 
illuminazione laterale, completa il 
design con un tocco di eleganza e 
funzionalità.

The recessed hood in Liquid Metal 
Champagne, with rounded sides that 
recall the curves of the Snack Moon 
table. The boiserie, with side lighting, 
completes the design with a touch of 
elegance and functionality.

La campana empotrada en Liquid Metal 
Champagne, con laterales redondeados 
que recuerdan las curvas de la mesa 
Snack Moon. La boiserie, equipada 
con iluminación lateral, completa el 
diseño con un toque de elegancia y 
funcionalidad.

La hotte encastrée en Liquid Metal 
Champagne, avec des côtés arrondis 
qui rappellent les courbes de la table 
Snack Moon. La boiserie, avec un 
éclairage latéral, complète le design 
avec une touche d’élégance et de 
fonctionnalité.
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SLIM + ARES
INSPIRATION 06

ARCHITECTURAL VOLUMES IN ENDLESS SPACE

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

VETRINE
GLASS UNITS

Slim Avena Slim Avena Vetro / Alimunium Nero

Slim Avena

Neolith® Zaha Stone

Neolith® Zaha Stone
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La cucina trova la sua massima espressione 
nell'isola. L'estensione spaziale la rende 
maestosa e il piano in aggetto sottolinea la 
forza architettonica. Il piano alto spessore in 
Neolith® contiene il lavello integrato, i fuochi 
Pitt Fire e termina con lo spazio snack. La maxi 
cappa tubolare in acciaio verniciato corrisponde 
esattamente ai fuochi e rilancia le linee verticali 
del soffitto.

The kitchen finds its greatest expression in 
the island. Its spaciousness makes it appear 
majestic, and the overhanging top emphasises 
its architectural strength. The thick Neolith® top 
accommodates the integrated sink and Pitt Fire 
burners, and ends with the breakfast bar. The 
large tubular hood in painted steel corresponds 
exactly to the burners and emphasises the 
vertical lines of the ceiling.

La cuisine atteint sa plus haute expression
dans l’îlot. L’extension spatiale la rend
majestueuse et le plan en saillie souligne
sa force architecturale. Le plan en Neolith® de 
forte épaisseur contient l’évier et les brûleurs 
Pitt Fire et se termine par l’espace snack. La 
maxi hotte tubulaire en acier laqué se trouve
juste au-dessus de la zone de cuisson et
relance les lignes verticales du plafond.

La cocina encuentra su máxima expresión en la 
isla. La extensión espacial la hace majestuosa 
y la encimera saliente subraya su fuerza 
arquitectónica. La gruesa encimera de Neolith® 
contiene el fregadero integrado, los quemadores 
Pitt Fire y termina con la zona de aperitivos. 
La maxicampana tubular de acero pintado se 
corresponde exactamente con los quemadores 
y acentúa las líneas verticales del techo.
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La cucina riempie completamente 
lo spazio giorno e le finiture naturali 
dialogano in modo
armonioso con l’ambiente a vista.

The kitchen completely fills the
living area, and the natural finishes
interact harmoniously with the
open space.

La cocina llena por completo el espacio 
vital, y los acabados naturales dialogan 
armoniosamente con el espacio abierto.

La cuisine remplit complètement
la zone du séjour et les finitions 
naturelles dialoguent harmonieusement 
avec l’environnement.
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Lo spazio dispensa a vista è impreziosito dalle ante 
vetrina fumè in allumino Nero. L’illuminazione interna 
evidenzia l’impallacciatura Rovere che contrasta con lo 
schienale in Neolith® creando un effetto scrigno.

The open shelf pantry is enhanced by smoked Black 
aluminium display cabinet doors. The internal lighting 
highlights the Oak veneer which contrasts with the 
Neolith® back panel creating a jewel-box effect.

La vitrine destinée au rangement est enrichie par des 
portes en verre fumé et aluminium noir. L’éclairage 
interne fait ressortir le contraste entre la finition 
plaqué Chêne et le panneau arrière en
Neolith® en créant un effet écrin.

El espacio visible de la despensa queda realzado por 
las puertas de la vitrina de aluminio Negro ahumado. 
La iluminación interior resalta la chapa de roble que 
contrasta con el panel trasero de Neolith® para crear 
un efecto cofre.
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MILLED + ARES
INSPIRATION 07

TRIDIMENSIONAL SURFACES BETWEEN LIGHT AND SHADOWS

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

BOISERIE
BOISERIE

SOGGIORNO
LIVING

Laminan Pietra di Savoia
Bucciardata

Vetro / Alimunium Nero

Milled 04 laccato
Grigio Perla

Milled 04 laccato
Grigio Perla

Laminan sp. 12
Nero Greco

Noce Canaletto

Laminan Pietra di Savoia
Bucciardata

Vetro

Milled 04 laccato
Grigio Perla

Laccato
Grigio Perla

Noce Canaletto

Noce Canaletto
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L’anta Milled descrive al meglio la sintesi tra design e materia. Lavorata con effetto a 
rilevo 3D, il gioco di luci e ombre conferisce all’anta un forte carattere architettonico. 

L’anta è interamente realizzata in legno massello, con il frontale fresato dello spessore 
di 4 mm. Il retro è fornito di un pannello da 0,6 mm nella stessa finitura e tutti i lati sono 

bordati, per uno spessore totale di 24mm.

The Milled door best describes the perfect combination of design and materials. With 
a 3D relief effect, the play of light and shadow gives the door a strong architectural 

character. The door is made entirely of solid wood, with a 4 mm thick milled front. The 
back is provided with a 0,6 mm panel in the same finish and all sides are edged, giving a 

total thickness of 24 mm.

La porte Milled illustre parfaitement la synthèse entre design et matière. Réalisée 
avec un effet de relief en 3D, le jeu d’ombre et de lumière donne à la porte un puissant 

caractère architectural. La porte est entièrement en bois massif, avec façade fraisée de  
4 mm d’épaisseur. Le dos de la porte est munie d’un panneau  de 0,6 mm dans la même 

finition et tous les côtés sont bordés, pour une épaisseur totale de 24 mm.

La puerta Milled es la mejor descripción de la síntesis de diseño y material. Mecanizada 
con un efecto de relieve en 3D, el juego de luces y sombras confiere a la puerta un mar-
cado carácter arquitectónico. La puerta es totalmente de madera maciza, con un frente 
fresado de 4 mm de grosor. La parte trasera está provista de un panel de 0,6 mm en el 

mismo acabado y todos los lados están canteados, para un grosor total de 24 mm.
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Lo spazio lavoro è organizzato 
in modo funzionale. L’angolo 
che ne risulta si raccorda alle 
basi che si sviluppano lungo la 
parete esterna, con la fioriera 
per le erbe aromatiche in 
Pietra del Cardoso. Il piano 
cottura è dotato di cappa 
integrata in cristallo. Le 
forme assolute e i colori netti 
vengono scaldati dalle tonalità 
del noce Canaletto, utilizzato 
per l’originale appendice 
snack ovale, posizionata sopra 
il piano, con il taglio a 45°.

The work space is functionally 
organised. The resulting 
corner is connected to the 
base units along the outer 
wall, with the herb planter 
in Pietra del Cardoso stone. 
The hob is equipped with 
an integrated glass cooker 
hood. The clean shapes and 
clear colours are warmed 
by the shades of Canaletto 
Walnut, used for the original 
oval breakfast bar, positioned 
above the top, with its 45° 
edge angle.

El espacio de trabajo se 
organiza de forma funcional. 
El rincón resultante está 
conectado a los muebles 
bajos a lo largo de la pared 
exterior, con la jardinera en 
Cardoso Stone. La placa de 
cocción está equipada con una 
campana de cristal integrada. 
Las formas absolutas y los 
colores claros se calientan 
con los matices del nogal 
Canaletto, que se utiliza 
para la original barra snack 
ovalada, situada encima de la 
encimera, con su corte a 45°.

L’espace de travail est 
organisé de manière 
fonctionnelle. L’angle créé se 
raccorde avec les éléments 
bas qui se développent le 
long du mur extérieur avec 
la jardinière pour les plantes 
aromatiques en Pierre de 
Cardoso. La plaque de cuisson 
est équipée de hotte intégrée 
en verre. Les formes absolues 
et les couleurs franches sont 
réchauffées par les tons du 
noyer d’Amérique, utilisé pour 
l’original plan snack ovale, 
positionné au-dessus du plan 
de travail, avec le profil à 45°.
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MILLED 01

MILLED 04



124 125INSPIRATION 07 / MILLED + ARES INSPIRATION 07 / MILLED + ARES124 125INSPIRATION 07 / MILLED + ARES INSPIRATION 07 / MILLED + ARES



126 127INSPIRATION 07 / MILLED + ARES INSPIRATION 07 / MILLED + ARES

La finitura Noce Canaletto inquadra le colonne illuminate dai led integrati 
antiriflesso. Le ante vetrina risultano essenziali.  Il telaio in alluminio nero satinato 

ha lo spessore di 2 cm, con maniglia integrata. I vetri fumè che aprono alla vista 
totale i cassetti e i ripiani in vetro e alluminio.

The Canaletto Walnut finish frames the tall units illuminated by integrated anti-
glare LEDs. The display cabinet doors are visually very light. The satin-black 

aluminium frame is 2 cm thick, with an integrated handle. The smoked glass panes 
that open up a full view of the glass and aluminium  drawers and shelves.

La finition noyer d’Amérique encadre les colonnes éclairées par les led intégrés 
antireflet. Les portes vitrine allègent considérablement l’ensemble. Le cadre en 

aluminium noir satiné a une épaisseur de 2 cm, avec poignée intégrée. Les verres 
fumés qui laissent entrevoir les tiroirs et les étagères en verre et aluminium.

El acabado en nogal Canaletto enmarca las columnas iluminadas por LED 
antideslumbrantes integrados. Las puertas de vitrina son esenciales.  El marco de 

aluminio negro satinado tiene un grosor de 2 cm, con tirador integrado. El cristal 
ahumado deja a la vista los cajones y los estantes de cristal y aluminio.
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La Ghost si integra alle colonne ribassate in 
pietra di Savoia bocciardata. Una soluzione 
che alleggerisce l’impatto visivo della cucina. 
La boiserie, nella stessa finitura, crea 
un’ulteriore spazio di appoggio. La Ghost 
a scomparsa totale contiene gli accessori, 
tools ed elettrodomestici con basi, lavello 
e mensola in acciaio inox. La possibilità di 
utilizzare pannelli Milled fino a 3 mt consente 
di realizzare maxi ante intere, senza giunte 
o raccordi. Il tutto è impreziosito dalle maxi 
maniglie godronate verticali.

The Ghost tall unit complements the lowered 
columns in bush-hammered Savoy stone. 
A solution that lightens the visual impact of 
the kitchen. The boiserie, in the same finish, 
creates additional space for organising the 
pantry. The fully concealed Ghost column 
contains the accessories, tools and appliances 
with base units, sink and shelf in oxidised 
stainless steel. The possibility of using Milled 
panels up to 3 mt allows the creation of 
whole maxi doors, without joints or fittings, 
enhanced by maxi vertical knurled handles.

Ghost complementa las columnas rebajadas 
de piedra de Saboya abujardada. Una solución 
que aligera el impacto visual de la cocina. 
La boiserie, en el mismo acabado, crea un 
espacio de almacenamiento adicional. Ghost, 
totalmente oculto, contiene los accesorios, 
herramientas y electrodomésticos con 
muebles bajos, fregadero y estante de acero 
inoxidable. La posibilidad de utilizar paneles 
fresados de hasta 3 m permite crear puertas 
de paso máximo, sin juntas ni herrajes. 
Todo queda realzado por los maxi tiradores 
verticales moleteados.

La colonne Ghost s’intègre aux colonnes 
de hauteur réduite en pierre de Savoie 
bouchardée. Une solution qui allège l’impact 
visuel de la cuisine. La boiserie, dans la 
même finition, crée un espace supplémentaire 
pour organiser le rangement. La colonne 
Ghost entièrement escamotable contient 
les accessoires, les ustensiles et les 
électroménagers avec les éléments bas, évier 
et étagère en acier inox oxydé. La possibilité 
d’utiliser des panneaux Milled jusqu’à 3 mt 
permet de réaliser des maxi portes entières, 
sans joints ou raccords, soulignées par les 
maxi poignées verticales moletées.
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Le basi che corrono lungo la parete 
soggiorno. La fioriera per le erbe 
aromatiche diventa una vera e propria vasca 
per decorare con le piante l’intera parete.

The base units along the living room wall 
unit. The herb planter becomes an actual 
flower tub designed to decorate the entire 
wall unit with plants.

Les éléments bas s’alignent le long du mur 
du living. La jardinière pour les plantes 
aromatiques devient un véritable bac pour 
décorer de plantes toute la composition. 

Las bases recorren la pared del salón. La 
maceta de hierbas se convierte en una ver-
dadera bañera para decorar toda la pared 
con plantas.
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Le basi Milled creano un effetto boiserie che 
si raccorda con il living frontale. La base 
sospesa con vani a giorno in Milled laccato 
si affianca al pannello in Noce Canaletto 
retroilluminato. I cestoni in laccato 
in tinta creano lo spazio ripostiglio.

The Milled base units create a boiserie 
effect that connects with the living area. 
The wall-hung base unit with open 
compartments in lacquered Milled 
complements the backlit Canaletto Walnut 
panel. Storage space is created by matching 
lacquered pan drawers.

Los muebles bajos Milled crean un efecto 
boiserie que conecta con la zona de estar 
frontal. El mueble bajo suspendido con 
compartimentos abiertos en Milled lacado 
complementa el panel de nogal Canaletto 
retroiluminado. Las cestas lacadas a juego 
crean el espacio de almacenamiento.

Les éléments bas Milled créent un effet 
boiserie qui se raccorde avec le living 
frontal. L’élément bas suspendu avec niches 
en Milled laqué accompagne le panneau en 
noyer d’Amérique rétroéclairé. 
Les casseroliers laqués de la même 
couleur créent l’espace de rangement.
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MILLED + ARES
INSPIRATION 08

MONUMENTAL SHAPES IN WARMING WOOD

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

LIBRERIA
BOOKCASE

SOGGIORNO
LIVING

Milled 04
Noce Acqua Naturale

Metallo Liquido 
Acciaio Ossidato Strong

Vetro / Alimunium Nero

Milled 04
Noce Acqua Naturale

Acciao Inox

Laminam Diamond Cream

Rovere Anice Stellato

Milled 04
Noce Acqua Naturale

Alimunium Nero

Milled 04
Noce Acqua Naturale

Metallo Liquido 
Acciaio Ossidato Strong

Laminam Diamond Cream

Rovere Anice Stellato
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L’estensione della cucina consente di ricavare spazi funzionali dal 
grande impatto visivo. Le colonne Ghost contengono uno spazio 
cantina organizzato con pioli porta bottiglie, porta bicchieri e due 
cassetti per gli accessori. L’interno del mobile in Noce Acqua naturale 
viene esaltato dall’illuminazione integrata antiriflesso creando un 
effetto visivo molto efficace.

The size of the kitchen allows for functional spaces of great visual 
impact. The Ghost tall units contain an organised wine-cabinet space 
with bottle and glass racks and two drawers for accessories. The 
interior of the cabinet in Noce Acqua natural is enhanced by integrated 
anti-glare lighting, creating a very impressive visual effect.

La ampliación de la cocina permite crear espacios funcionales de gran 
impacto visual. Los armarios altos Ghost contienen un espacio de 
bodega organizado con soportes para botellas y vasos y dos cajones 
para accesorios. El interior de los armarios en Noce Acqua natural se 
realza con una iluminación antideslumbrante integrada que crea un 
efecto visual muy eficaz.

L’extension de la cuisine permet de créer des espaces fonctionnels 
d’un grand impact visuel. Les colonnes Ghost contiennent un espace 
cave organisé avec des tiges saillantes pour soutenir les bouteilles, 
un rack à verres et deux tiroirs pour les accessoires. L’intérieur du 
meuble en Noce Acqua naturale est mis en valeur par l’éclairage 
intégré antireflet qui crée un effet visuel très efficace.
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MILLED 01

MILLED 04



144 145INSPIRATION 08 / MILLED + ARES INSPIRATION 08 / MILLED + ARES



146 147INSPIRATION 08 / MILLED + ARES INSPIRATION 08 / MILLED + ARES146 147INSPIRATION 08 / MILLED + ARES INSPIRATION 08 / MILLED + ARES

The sink space fits into the 
column sequence. The colours 
of the Laminan top and the 
matching internal lining 
emphasise and illuminate the 
entire design. The full-length 
backlit shelf emphasises the 
spatial extension  of the niche. 
The entire wall area  is framed 
by the external top units.

L’espace évier s’insère dans la 
succession des colonnes.  Le 
monobloc en Laminam et le 
revêtement assorti des parties 
internes créent un contraste 
chromatique et éclaire la 
composition. L’étagère sur 
toute la longueur, rétroéclairée, 
souligne l’extension spatiale de 
la niche. Toute la composition 
de la zone de travail est 
encadrée par les éléments 
rehausses.

El espacio del fregadero 
encaja en la secuencia de los 
muebles altos. El monobloque 
Laminan a juego con el 
revestimiento interior destaca 
cromáticamente e ilumina 
la composición. El estante 
retroiluminado de cuerpo 
entero acentúa la extensión 
espacial de la hornacina. Toda 
la pared de trabajo queda 
enmarcada por los soportes 
perimetrales.

Lo spazio lavello si inserisce 
nella sequenza delle colonne. 
Il monoblocco in Laminan 
uguale al rivestimento degli 
interni, spicca cromaticamente 
e illumina la composizione. 
La mensola tutta lunghezza 
retroilluminata, sottolinea 
l’estensione spaziale della 
nicchia. Tutta la parete lavoro 
è incorniciata dai sopralzi 
perimetrali.
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Il fulcro dell’intera cucina è l’isola centrale, sintesi 
dell’intero progetto. Lo sviluppo orizzontale consente di 
contenere cassetti, cestoni ed elettrodomestici. Il piano top 
in acciaio inox spazzolato spessore 0.8 mm alleggerisce 
l’impatto monumentale e contiene la vasca lavello integrata. 
Sul piano spicca il blocco in Laminam Diamond Cream 
sul quale è posto il piano cottura con cappa integrata a 
scomparsa. Dettaglio singolare la mensola snack a sbalzo 
in Anice Stellato con doppia fiamma a spina di pesce.

The centrepiece of the entire kitchen is the central island – 
the essence of the entire design. The horizontal structure 
provides space for drawers, pan drawers and appliances. 
The 0.8 mm thick brushed stainless steel top lightens the 
monumental impact and houses an integrated sink. The 
outstanding worktop in Laminam Diamond Cream houses 
the hob with integrated concealed hood. A unique detail is 
the cantilevered breakfast shelf in Star Anise with a double 
herringbone flame.

El punto de apoyo de toda la cocina es la isla central, 
síntesis de todo el proyecto. Su desarrollo horizontal 
permite almacenar cajones, cestas y electrodomésticos. La 
encimera de acero inoxidable cepillado de 0,8 mm de grosor 
aligera el impacto monumental y contiene la pila integrada 
del fregadero. Sobre la encimera destaca el bloque en 
Laminam Diamond Cream sobre el que se sitúa la placa de 
cocción con campana integrada oculta. Un detalle inusual 
es el estante para aperitivos en voladizo en Anice Stellato 
con doble llama en espiga.

Le cœur de la cuisine est l’îlot central, synthèse de tout le 
projet. Le développement horizontal permet de contenir 
les tiroirs, les casseroliers et les électroménagers. 
Le plan en acier inox brossé épaisseur 0,8 mm allège 
l’aspect monumental et contient le bac évier intégré. Sur 
le plan ressort le bloc en Laminam Diamond Cream sur 
lequel est posée la plaque de cuisson avec hotte intégrée 
escamotable. Un détail original est représenté par le 
comptoir snack en porte-à-faux finition « Anis étoilé » avec 
veinure en chevrons.
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In linea con lo stile contemporaneo ed essenziale, 
la libreria è realizzata con il sistema Stilo a muro in 
alluminio nero, cui sono agganciati i moduli sospesi 
Milled Noce Acqua naturale.

In line with the contemporary and essential style, 
the wall-mounted, Stilo-system bookcase in black 
aluminium – with the wall-hung Milled Noce Acqua 
natural units attached.

En consonancia con el estilo contemporáneo y esencial, 
la librería se realiza con el sistema Stilo de aluminio 
negro montado en la pared, al que se fijan los módulos 
suspendidos Milled Noce Acqua natural.

S’harmonisant avec le style contemporain et essentiel 
de l’ensemble, la bibliothèque réalisée avec le système 
Stilo mural en aluminium noir, auquel sont accrochés 
les modules suspendus Milled Noce Acqua naturale, 
construit toute une paroi organisée.
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Lo spazio si completa 
nella zona living con la 
costruzione di una grande 
parete modulare. Sulle basi in 
noce naturale spicca la maxi 
mensola che si raccorda alle 
colonne terminali nella 
stessa finitura. La parete è 
impreziosita dal rivestimento in 
Laminam e boiserie in Metallo 
Liquido Acciaio Ossidato.

The space in the living area is 
complemented by creating a 
large modular wall unit. Over 
the Natural Walnut base units, 
the maxi shelf stands out 
matching the end tall units in 
the same finish. The wall unit 
is embellished with Laminam 
lining and Liquid Metal Oxidised 
Steel panelling. 

L’espace est complété dans la 
zone de vie par la construction 
d’un grand mur modulaire. 
Sur les bases en noyer naturel 
se trouve la maxi étagère qui 
se connecte aux colonnes 
d’extrémité dans la même 
finition. Le mur est agrémenté 
d’un revêtement en Laminam 
et de boiseries en acier oxydé 
Liquid Metal.

El espacio se completa 
en la zona de estar con la 
construcción de una gran pared 
modular. Sobre las bases en 
nogal natural destaca la maxi 
estantería que conecta con las 
columnas de los extremos en 
el mismo acabado. La pared se 
embellece con revestimiento 
de Laminam y paneles de acero 
oxidado Liquid Metal.
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KEA
INSPIRATION 09

NEW CONTEMPORARY CLASSIC

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

PENSILI
WALL UNITS

LAVANDERIA
LAUNDRY UNIT

Kea laccato
Grigio Sand

Laminam Calce Nero Alimunium NeroWallpaper

Hpl Grigio Intonaco

Vetro / Alimunium Nero Vetro
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Il prezioso blocco lavello in
Laminam® con vasca integrata
disegna una profilo unico della
cucina. Le geometrie diventano
assolute e pulite.

The stunning Laminam® sink
unit with integrated bowl provides
a unique look to your kitchen.
Another fine example of clean and
essential shapes.

El precioso bloque de fregadero 
Laminam® con cubeta integrada 
confiere a la cocina un perfil único. 
Las geometrías se vuelven limpias y 
despejadas.

Le précieux bloc évier en
Laminam® avec bac intégré donne 
à la cuisine un profil unique.
Les géométries deviennent
absolues et épurées.
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Lo schienale di pensili, colonne e basi con vetrina viene 
personalizzato con carte da parati in PVC lavabili e 
antipolvere. I pensili vetrina si accendono attraverso
I LED laterali a scomparsa impreziosendo lo spazio cucina.

The back panels of glass door cabinets and columns can 
be customized by using PVC, washable and anti-dust wall 
paper. Glass door wall cabinets are lit up by concealed LED 
lights on the sides to enrich the kitchen area.

Las traseras de los armarios altos, altos y bajos convetrinos 
están personalizadas con papeles pintados de PVC lavables 
y a prueba de polvo. Los armarios altos vitrina se iluminan 
con LED laterales retráctiles, embelleciendo el espacio de 
la cocina.

Le panneau arrière des éléments hauts, des colonnes et 
des éléments bas avec vitrine est personnalisé avec des 
revêtements en PVC lavable et antipoussière. Les éléments 
hauts vitrine sont éclairés latéralement par des LED 
invisibles qui contribuent à embellir l’espace cuisine.
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Piano in Laminam® con fuochi pitt cooking a filo 
sequenziali, dotato di retrotop destinato alle piante 
aromatiche fresche e decorative. Linee pulite ed 
essenziali arricchite da pezzi speciali come la maxi 
cappa inox e la combinazione modulare del cassetto 
e cestone. Esclusiva apertura a scomparsa dell’anta 
all’interno del telaio.

Laminam® countertop with flush mounted pitt cooking 
system to ensure clutter-free shapes and functions. 
The countertop features a backsplash dedicated to host 
fresh and decorative herbs. Clean and essential lines 
enriched by special elements, such as the oversized, 
stainless steel hood and the modular combination of 
regular and deep drawers. Exclusive opening system 
where the door is concealed within the panel.

Encimera de Laminam® con fuegos de pitt 
secuenciales, equipada con una encimera para hierbas 
frescas y decorativas. Líneas limpias y esenciales 
enriquecidas por piezas especiales como la campana 
maxi de acero inoxidable y la combinación modular de 
cajón y cesta. Exclusiva apertura de puerta oculta en el 
interior del marco.

Plan en Laminam® avec brûleurs pitt Cooking alignés. 
Forme et fonction misant sur l’essentiel. Le plan est 
muni d’une crédence destinée aux plantes aromatiques 
fraîches et décoratives. Lignes pures et essentielles 
enrichies par des pièces spéciales comme la maxi hotte 
inox et la modularité un tiroir/un casserolier. Ouverture 
exclusive de la porte invisible à l’intérieur du plateau à 
plate-bande.
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L’innovativo retrotop in Magnetolab®, pannello 
in vetro magnetizzato luminoso attivabile con 
il movimento. L’azione magnetica permette di 
agganciare porta iPad e accessori.

The innovative Magnetolab® backsplash is made of 
illuminated, magnetic glass and can be activated by 
motion. iPad holders and other accessories may be 
easily hung on the magnetic glass.

La innovadora encimera Magnetolab®, un luminoso 
panel de cristal magnetizado que se activa con 
el movimiento. La acción magnética permite fijar 
soportes para iPad y accesorios.

La crédence innovante en Magnetolab®, panneau 
en verre aimanté lumineux, qui s’allume avec le 
mouvement. L’effet magnétique permet d’y fixer 
un support pour tablette et des accessoires. Magnetolab®



174 175INSPIRATION 09 / KEA INSPIRATION 09 / KEA

Spazio lavanderia e ripostiglio realizzati con 
i pannelli vetrina perfettamente integrati 
alla cucina e attrezzati con ripiani abbinati.

The laundry and storage cabinets feature 
glass doors that are perfectly integrated 
with the rest of the kitchen furniture. They
are also equipped with matching shelves.

Lavandería y lavadero creados con los 
paneles expositores perfectamente 
integrados en la cocina y equipados 
con estanterías a juego.

Espace buanderie et de rangement réalisés 
avec les panneaux vitrine parfaitement 
intégrés à la cuisine et équipés de 
rayonnages assortis.



177176INSPIRATION 10 / DAFNE + ARES

DAFNE + ARES
INSPIRATION 10

NEW ELEGANCE FOR A NEW HOME FEELING

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

PENSILI
WALL UNITS

BOISERIE
BOISERIE

SOGGIORNO
LIVING

Laccato Grigio Cenere

Vetro /
Aluminium Champagne

Neolith® Strata

Laccato Grigio Cenere

Neolith® Strata

Rovere Pepe Nero

Neolith® Strata

Metallo Liquido Hybrid 
Champagne

Vetro

Laccato Grigio Cenere

Metallo Liquido  
Champagne Essenziale

Neolith® Strata

Vetro
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Parete con doppia soluzione di ante laccate e 
vetrine fumè con telaio alluminio, con schienali 

a vista in Neolith®. Una costruzione scenografica 
che impreziosisce e sottolinea i volumi dei perni in 

acciaio per il sostegno delle bottiglie.

Wall unit with double solution of lacquered doors 
and smoked display cabinets with aluminium 

frame, with visible back panels made of Neolith®. 
A scenographic structure that embellishes and 

emphasises the volumes.

Pared con doble solución de puertas lacadas y 
vitrinas ahumadas con marcos de aluminio, con 

trasera vista en Neolith®. Una construcción 
escenográfica que embellece y resalta los 

volúmenes de las espigas de acero que sostienen 
las botellas.

Composition avec double solution de portes 
laquées et vitrines en verre fumé avec cadre en 

aluminium et panneaux arrière visibles en Neolith®. 
Une construction scénographique qui enrichit et 

souligne les volumes.
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La neoclassica anta Dafne a telaio, presenta 
una laccatura perfetta ed omogenea. 

Viene impreziosita dall’esclusiva maniglia 
godronata 3D che conferisce carattere alle 

linee pulite della cucina.

The neoclassical framed Dafne door has 
a perfect, smooth lacquer finish. It is 

enhanced by the exclusive 3D knurled 
handle that lends character to the kitchen 

clean lines.

La puerta neoclásica con marco Dafne 
presenta un acabado lacado perfecto y 

homogéneo. Está realzada por el exclusivo 
tirador moleteado 3D que aporta carácter a 

las líneas depuradas de la cocina.

La porte Dafne néoclassique avec cadre 
présente une finition laquée parfaite 
et homogène. Elle est enrichie par la 

poignée moletée 3D exclusive qui donne du 
caractère aux lignes épurées de la cuisine.
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I maxi pensili tutta altezza enfatizzano lo 
spazio sfruttando le capienze. Le colonne 
vetrina creano una scenografia luminosa in 
cui si inserisce l‘isola centrale con il piano 
snack bordo a filo 45°. La boiserie con 
ripiani in vetro a scomparsa completano 
l’arredamento dei perni in acciaio per il 
sostegno delle bottiglie.

The full-height maxi wall units emphasise 
the space, making the most of the storage 
space. The tall display cabinets create a 
luminous backdrop for the central island 
with its 45° flush-mounted snack top. The 
boiserie with retractable glass shelves 
and an open wine cabinet complete the 
furnishings.

Los muebles altos maxi de altura completa 
realzan el espacio aprovechando las 
capacidades. Las columnas vitrina crean un 
entorno luminoso en el que encaja la isla 
central con la encimera de snack enrasada 
a 45°. La boiserie con estantes de cristal 
escamoteables completa el mobiliario con 
pivotes de acero para apoyar las botellas.

Les grands éléments hauts, à toute hauteur, 
soulignent l’espace, en tirant le meilleur 
parti des volumes de rangement. Les 
colonnes vitrines créent une scénographie 
lumineuse dans lequel s’insère l’îlot central 
avec le plan snack au chant profilé à 45°. 
La boiserie avec les étagères en verre et 
le range-bouteilles apparent complète 
l’ensemble.
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Il piano e il retrotop sono realizzati nello 
stesso materiale Neolith® spessore 1.2cm. 
Innovativa la soluzione del pannello 
distanziato dal muro in cui vengono 
posizionate le luci perimetrali a scomparsa.

The top and backtop are made of the 
same 1.2cm thick Neolith® material. The 
innovative solution consists of a panel 
spaced away from the wall where the 
concealed perimeter lights are inserted.

La encimera y la trasera están fabricadas 
con el mismo material Neolith® de 1,2 cm 
de grosor. Innovadora es la solución del 
panel distanciado de la pared en el que se 
colocan las luces perimetrales ocultas.

Le plan de travail et l’espace à l’arrière du 
plan sont réalisés dans le même matériau 
Neolith® d’1,2 cm d’épaisseur. L’innovation 
est représentée par la solution du panneau 
distancé du mur où se trouve l’éclairage 
périphérique invisible.
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Lo spazio living è costituito da 
una boiserie multimaterica, 
con ripiani in vetro, pensile 
con anta maggiorata e mobili 
sospesi con maxi cestoni. 
L’illuminazione è integrata 
nel fianco e completamente 
nascosta.

The living area consists of a 
multimaterial boiserie, with 
glass shelves, wall units 
with oversized doors and 
wallhung furniture with maxi 
pan drawers. The lighting 
is integrated in the side and 
completely concealed.

El espacio de estar consta de 
una boiserie multimaterial, 
con estantes de cristal, 
armarios altos con puertas 
sobredimensionadas y muebles 
colgantes con maxi cestas. La 
iluminación está integrada en 
el lateral y totalmente oculta.

L’espace living est constitué 
d’une boiserie multi-matières, 
avec étagères en verre, 
élément haut avec porte 
de grandes dimensions et 
éléments bas suspendus avec 
maxi casseroliers. L’éclairage 
est intégré dans le côté et 
complètement invisible.
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ARES
INSPIRATION 11

UNCOMPROMISING SIMPLICITY IN EVERY DETAILS

MATERIALS

COLONNE
TALL UNITS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

PENSILI
WALL UNITS

SOGGIORNO
LIVING

Lpl Cleaf
Yosemite Nero S012

Laminato Hpl Cod. 0527

Laminato Hpl Cod. 0527

Laminato Hpl Cod. 0527 Lpl Cleaf
Yosemite Nero S012

Laccato Grigio Asparago

Laminato Hpl Cod. 0527
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La struttura delle basi H84 accoglie il retro della libreria 
a giorno che diventa un filtro leggero tra la zona lavoro e 
il living. Una continuazione naturale che illumina il piano 
offrendo spazio per riporre gli oggetti, sia per la cucina 
che per il living. Particolare è il retro del lavello in acciaio 
organizzato in scomparti.

The structure of the H84 base cabinets incorporates the 
open shelf bookcase that becomes a non-obtrusive filtering 
element between kitchen and living room. The bookcase 
looks like a natural continuation of the worktops, offering 
more storage for kitchen and living room items. A unique 
feature of this combination is the kitchenware container 
behind the kitchen sink, arranged into different sections.

La estructura de los muebles bajos H84 acoge la parte 
trasera de la librería abierta que se convierte en un filtro 
de luz entre la zona de trabajo y el salón. Una continuación 
natural que ilumina la encimera ofreciendo espacio de 
almacenamiento tanto para la cocina como para la zona 
de estar. Particular es la trasera del fregadero de acero 
organizado en compartimentos.

Le dos de la bibliothèque ouverte est monté sur la structure 
des bases H84, devenant ainsi un léger filtre entre la zone 
de travail et le séjour. Une continuité naturelle qui illumine 
le plan de travail en offrant un espace pour y placer les 
objets, pour la cuisine comme pour le séjour. L’arrière 
de l’évier en acier a la particularité d’être organisé en 
compartiments.
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L’elemento a giorno che interrompe le colonne 
stempera la simmetria per un maggior dinamismo 
visivo e l’illuminazione integrata completa il tutto. 
A vista vengono utilizzati fari Led incassati sui 
ripiani, mentre all’interno vengono proposti i 
ripiani in cristallo con Led integrato e il profilo luce 
laterale incassato sul fianco, entrambi attivati dal 
sensore di apertura.

The open shelf component that breaks up the row 
of cabinets softens their symmetry to provide a 
visually dynamic quality, with built-in lighting to 
complement the whole array. Each shelf of the open 
section is well lit by LED spotlights, whereas the 
other cabinets feature crystal shelf bottoms with 
built-in LED lights and side lighting, both activated 
by a sensor whenever the doors are open.

El elemento abierto que interrumpe las columnas 
diluye la simetría para lograr un mayor dinamismo 
visual, y la iluminación integrada completa el 
conjunto. En los estantes se utilizan luces LED 
visibles, mientras que en el interior hay estantes de 
cristal con LED integrados y un perfil de luz lateral 
empotrado en el lateral, ambos activados por el 
sensor de apertura.

L’élément ouvert qui interrompt les colonnes 
estompe la symétrie en créant ainsi plus de 
dynamisme visible et l’éclairage intégré complète 
l’ensemble. Des spots à Led encastrables sont
apparents sur les étagères, tandis qu’à l’intérieur 
sont proposés les étagères en cristal avec Led 
intégré et le profilé d’éclairage latéral encastrable 
sur le côté, tous deux gérés par le capteur 
d’ouverture.
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ARES
INSPIRATION 12

NATURE INSPIRED SOLUTIONS  IN HARMONY WITH YOUR HOME

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

LIBRERIA
BOOKCASE

Laccato Grigio Perla

Fenix Grigio Londra

Rovere Termotrattato

Pietra del Cardoso

Rovere Termotrattato Laccato Grigio Perla

HPL Bianco R0010

HPL Antracite 0623
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Basi H84, spessori ottimizzati, materiali 
innovativi, naturalezza delle superfici, sistemi 
a libreria e living totalmente configurabili e 
personalizzabili. Accessori esclusivi e forme 
architettoniche dinamiche fanno di Ares un 
progetto cucina unico nel suo stile.

The H84 base cabinets boast optimized 
thickness, innovative materials, natural looking 
surfaces, bookcase systems and living room 
layouts which can be fully customized and 
arranged in many different ways. The exclusive 
accessories and a dynamic architectural effect 
make Ares look like a truly unique kitchen 
project.

Base H84, espesores optimizados, materiales 
innovadores, superficies naturales, sistemas de 
librerías y salones totalmente configurables y 
personalizables. Accesorios exclusivos y formas 
arquitectónicas dinámicas hacen de Ares un 
proyecto de cocina único.

Bases H84, épaisseur optimisées, matériaux 
innovants, aspect naturel des surfaces, 
systèmes bibliothèque et séjour entièrement 
configurables et personnalisables. Ses 
accessoires exclusifs et ses formes 
architecturales dynamiques font d’Ares un 
projet cuisine unique en son genre.
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Basi H84 in laccato opaco, 
Top in stratificato Fenix da 
15 mm, cappa “Magica”, 
orto aromatico in granito 
spazzolato, sono particolari 
che danno ad Ares personalità, 
eleganza e comfort.

The H84 base cabinets with a
matt laquered finish, the 15-
mm thick, multilayered Fenix 
worktop, the ‘Magica’ range 
hood, and the elongated herb 
garden pot made of brushed 
granite, are all stylish details 
that give Ares its unmistakable 
character, elegance and 
comfort.

Les bases H84 laquées opaques, 
le plan stratifié Fenix de 15 
mm, la hotte “Magica”, le jardin 
aromatique en granit brossé, 
sont autant de détails qui 
donnent à Ares personnalité, 
élégance et confort.

Base H84 lacados opacos, 
encimera laminada Fenix de 
15 mm, campana “Magica”, 
jardín aromático de granito 
cepillado, son detalles 
que confieren a Ares 
personalidad, elegancia y 
confort.
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Maxicestone da 180 cm e 
piano in stratificato Fenix con 
cilindri integrati a scomparsa 

motorizzati, per l’ottimizzazione 
funzionale in cucina. Gli 

elettrodomestici a filo top 
completano le line minimali.

An oversized 180-cm long 
drawer and the multilayered 

Fenix worktop with 
extractable power cylinders, 

to ensure that power sockets 
are conveniently located. 

Kitchen appliances fitted flush 
with the worktop complete the 

minimalist overall look.

Maxicajón de 180 cm y 
encimera estratificada Fenix 
con cilindros escamoteables 

motorizados integrados, 
para una optimización 

funcional en la cocina. Los 
electrodomésticos enrasados 

completan las líneas 
minimalistas.

Élément en pierre de 180 
cm et plan en stratifié 

Fenix muni de cylindres 
intégrés escamotables et 

motorisés de support pour 
des prises électriques 

toujours disponibles dans la 
cuisine. Des électroménagers 

affleurants complètent les 
lignes minimalistes.
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GHOST SYSTEM
INSPIRATION 13

HIDE OR SHOW. THE KITCHEN AS A JEWEL BOX

MATERIALS

BASI/ PIANO
BASES/ WORKTOP

COLONNE
TALL UNITS

PENSILI
WALL UNITS

Fenix Nero Ingo Fenix Nero Ingo Fenix Nero Ingo

Acciaio Inox satinato

Impiallacciato
Rovere Nodato Naturale
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Ghost è l’ingegnoso meccanismo di apertura e 
chiusura di maxi ante in Fenix che trasformano 
lo spazio cucina in una parete lineare. Le ante 
vengono aperte e chiuse con un meccanismo 
a scomparsa semplice da utilizzare. Vengono 
completamente inglobate al volume della 
cucina senza creare ostacoli alla funziona.

Ghostsystem is the innovative opening and 
closing mechanism of extra large cabinet 
doors in fenix that turn the kitchen space into 
a linear wall. The doors are opened and closed 
with an easy-to-use concealed mechanism. 
They are completely integrated into the volume 
of the kitchen without creating obstacles to 
functionality.

Ghost es el ingenioso mecanismo de apertura 
y cierre de las puertas maxi Fenix que 
transforman el espacio de la cocina en una 
pared lineal. Las puertas se abren y cierran 
con un mecanismo oculto fácil de usar. Se 
incorporan completamente al volumen de la 
cocina sin crear ningún obstáculo a la función.

Ghostsystem est le mécanisme d’ouverture 
et de fermeture innovant pour maxi portes 
en fenix qui transforment l’espace cuisine en 
une paroi linéaire. Les portes sont ouvertes 
et fermées avec un mécanisme escamotable 
simple à utiliser. Elles sont complètement 
englobées dans le volume de la cuisine sans 
créer d’obstacles à la fonctionnalité.



230 231INSPIRATION 13 / GHOST SYSTEM INSPIRATION 13 / GHOST SYSTEM

Il piano snack in finitura Rovere Nodato 
Naturale si ancora all’isola su due lati. 
La zampa in finitura conferisce solidità 
strutturale e un forte dinamismo ai volumi.

The breakfast bar with its Rovere Nodato 
Naturale finish is anchored to the island on two 
sides. The supporting leg provides structural 
strength and a strong dynamic feel to the 
overall volumes.

La encimera snack en acabado Roble Nudoso 
Natural ancla la isla por dos lados. La pata 
en el acabado aporta solidez estructural y un 
fuerte dinamismo a los volúmenes.

Le plan snack en finition Rovere Nodato 
Naturale se raccorde à l’ìlot sur deux cètès. 
Le pied dans la mème finition garantit solidité 
la structure et dynamisme aux volumes.
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Non solo casa, ma anche uffici e spazi 
commerciali. La cucina ora può stare 
ovunque.

Not only at home, but also in offices and 
commercial spaces.
The kitchen can now be anywhere.

No sólo en los hogares, sino también en 
oficinas y locales comerciales. Ahora la 
cocina puede estar en cualquier parte.

Pour la maison, mais aussi pour les 
bureaux et les espaces commerciaux. 
La cuisine a maintenant sa place 
n’importe où.
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Perla

ANTA LAMINATO LPL BASIC ARES

ARES

ARES

ARES

Platino

Bianco

Bianco

Bronzato Naturale Nero

Naturale Grigio chiaro Miele

Scuro Naturale Gold Rust

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - MALTA

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - SHERWOOD

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - REFLEX

Roccia Lava Noce Juglas Eucalipto Light Eucalipto Dark Pino White Chic 4515 Olmo Bianco 4538 Olmo Mercurio 4539 Rovere Visone 4516 Rovere Fumo 4511 Rovere Gold 4536

Rovere Carbone Noce Cendré 4527

ANTA LAMINATO HPL

ANTA LAMINATO HPL - LAMICOLOR

Botticino Sahara 5555

Evora Arenite 5551

Cod. 0571 Cod. 0536

Cod. 0623

Bianco 305 Antracite 345

Bianco 105

Verde Malga 350 Sahara 325 Nero 390

Cod. R0001

Cod. R0218 Cod. 0200 Cod. 0527 Cod. 0622 Cod. 0234

Grigio Grafite 1023 Kaki 1027 Emerald Pigna 5558 Bianco Calce 0751 Ardesia 1398

Grigio Intonaco 1366 Dark Stone 6014 Corten 3412 Samba 3410

ANTA LAMINATO HPL - TINTA UNITA

ANTA LACCATO UV BORDO LASER - OPACO

ANTA LACCATO UV BORDO LASER - LUCIDO

Cod. 0561 Cod. 0573 Cod. 0510 Cod. 0636

Cod. R0201 Cod. R0576 Cod. R0616 Cod. R0700

Ardesia 340

Polvere 130 Sahara 125

ARES

ARES

ARES

ARES

ARES

Voyage Silver 3413

ARES

Paulownia Okobo

Frassino Neve Noce Silva

Abete Caucaso Frassino Bruciato Frassino Tabacco Abete Baltico Olmo Champagne

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - ESSENZA

ARES

Piasentina Gray Piasentina Sand Porfido Argilla Porfido Moon Porfido Vulcano Noir Velvet

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - STONE

ARES

Cosmic Black Nocturne  Rovere Mediterraneo Olmo Zen Basalto Noce Caramel 

ANTA LAMINATO LPL ELEMENTUM
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ARES/ MILLED 01-04/ SLIM/ KEA/ FRAME/ DAFNE/ C_34 

ARES/ C_34

ARES/ C_34

Grigio Efeso 0725

Bianco Kos 0032

Zinco Doha 2628

Grigio Antrim

Azzurro Naxos

Argento Dukat Oro Cortez Acciaio Hamilton

Verde Brac

Cacao Orinoco

ANTA LAMINATO FENIX - NTM

Grigio Bromo 0724 Grigio Londra 0718 Nero Ingo 0720 Bianco Alaska 0030 Bianco Malè 0029

Castoro Ottawa Beige Luxor 0719 Piombo Doha 2630 Titanio Doha 2638 Bronzo Doha 2629

Beige Arizona Bianco Dover Blu Fes Rosso Jaipur Verde Comodoro

ANTA LAMINATO FENIX - BLOOM

ANTA LAMINATO FENIX - NTA ARES

ARES

ARES LACCATO

Ardesia

Bronzo scuro

Rame Metal

Ossido rame

Bronzato

Champagne

Titanio

Ottonato

Bronzo scuro

Grafite

Sabbia

Champagne

Metal Rame

Titanio

Grafite

Oro

Milled 01 tutti colori Milled 04 tutti colori Slim tutti colori Kea tutti colori

Carbone

Grigio Agata

Oceano

Terra

Petrolio

Vapore

Antracite

Grigio perla

Melanzana

Fango

Verde pino

Bianco nuvola

Grigio Londra

Ghiaccio

Borgogna

Castoro

Verde lime

Bianco assoluto

Grigio asparago

Caffè

Glicine

Sabbia

Crema

Bianco burro

Grigio vaio

Calcestruzzo

Pastello

Rosa cipria

Conchiglia

Bianco fumo

Grigio cenere

Ardesia

Carta zucchero

Mattone

Orzo

Ral

Nikel

Ottone

ANTA LACCATO POLIESTERE METALLO LIQUIDO - SOFT TOUCH

ANTA LACCATO POLIESTERE METALLO LIQUIDO - SATINATO ANTICATO

Giallo Kashmir Rosso Askja

Noce Canaletto

Datuk Ebony Eucalyptus Xilo Sand Smoked Oak Grey VavonaEucalyptus Termocotto 

Rovere Termotrattato Dark Grey Lati Indian Roswood Makassar Ebony Breeze Oak

ARES/ C_34ANTA IMPIALLACCIATO - LUX WOOD

Naturale Farro

Cumino

Avena Orzo Pepe nero Anice Stellato

ANTA IMPIALLACCIATO - ROVERE NODATO SPAZZOLATO ARES/ C_34

Carbon Smoke
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ARES/ C_34

ARES/ C_34

ARES

ARES

ANTA LACCATO POLIESTERE METALLO LIQUIDO - ESSENZIALE

ANTA LACCATO POLIESTERE METALLO LIQUIDO - STRONG

ANTA STRATIFICATO TELAIO ALLUMINIO

Bronzo scuro 1258

Hpl Fenix Cacao
Orinoco 749

Acciaio ossidato

Acciaio ossidato

Rame argento 1298

Champagne 990

Hpl Fenix Grigio
Efeso 725

Ghisa antico

Ghisa antico

Titaio 1324

Grafite 26

Hpl Fenix Nero
Ingo 720

Metal acciaio foglia

Metal acciaio foglia

Metal Rame 1038

Hpl Fenix Grigio
Londra 718

Metal Corten

Oro 997

Hpl Fenix Bianco
Kos 032

Ottone 126

Hpl Grafite 6014

Mont Blanc

Phedra

Estatuario E01

Barro

Calatorao

Basalt Black

Pulois

Nero Zimbawe

Basalt grey

Zaha Stone

New York - New York

Strata argentum

ANTA NEOLITH TELAIO ALLUMINIO

ANTA LAMINATO LPL CLEAF - PET

Bianco assoluto

ARES
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Noce contrasto Noce Acqua 10 Noce Acqua 4 Noce Acqua 50Noce Acqua naturale

ANTA NOCE MILLED 01

ANTA NOCE MILLED 04

Noce contrasto Noce Acqua 10 Noce Acqua 40 Noce Acqua 50Noce Acqua naturale

ARESANTA VETRO TELAIO ALLUMINIO - LUCIDO/ OPACO

ANTA IN ACCIAIO INOX

Pesca 0141

Panna 0125

Visone 0114

Azzurro 0359

Inox ice

Grafite 0119

Cappuccino 0129

Grigio 7047

Mattone bruciato 0142

Inox mat

Blu notte 0120

Nero 9005

Blu Capri 0113

Verde oliva 0124

Inox satinato

Grigio 7037

Marrone 0132

Rosso 1586

Senape 1032

Inox vintage

Milled 01 tutti colori Milled 04 tutti colori Slim tutti coloriCarbon Smoke

 ARES/ MILLED 01-04/ SLIM/ C_34ANTA IMPIALLACCIATO ROVERE TINTO MEZZAFIAMMA

Naturale FarroAvena Orzo Anice StellatoPepe nero

Salvia 140

Marrone 7006

Piombo 134

Bianco 9003

Tortora 0102

Porpora 0139

ARES



Floritelli Cucine s.r.l. si riserva 
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the rights to change materials, 
finishes and product designs 
presented in this catalogue without 
prior notice. Textures and colours 
of materials and finishes are 
indicative only, since they depend 
on the tolerances applicable to the 
printing process.

Floritelli Cucine s.r.l. se reserva 
el derecho de realizar, sin previo 
aviso, modificaciones en los 
materiales, acabados y diseños de 
los productos presentados en este 
catálogo. Las texturas y los colores 
de los materiales y acabados tienen 
un valor indicativo, ya que están 
sujetos a las tolerancias de los 
procesos de impresión.

Floritelli Cucine s.r.l. se réserve le 
droit d’apporter, sans préavis, des 
modifications aux matériaux, aux 
finitions et aux dessins des produits 
présentés dans ce catalogue. 
Les textures et les couleurs des 
matériaux et des finitions sont 
données à titre indicatif, car elles 
sont soumises aux tolérances des 
processus d’impression.

Copyright© 2025
GF Floritelli S.r.l.
Tutti i diritti riservati.

Copyright© 2025
GF Floritelli S.r.l.
All rights reserved.

Copyright© 2025
GF Floritelli S.r.l. 
Todos los derechos 
reservados. 

Copyright© 2025
GF Floritelli S.r.l. 
Tous droits réservés.

GF Floritelli Srl
Via Romana, 50
06081 Capodacqua di Assisi
(Perugia) ITALIA
Tel: +39 075 806 4348
info@floritelli.it
floritelli.it | 



floritelli.it


